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Atherton Reserve Storage Mailbox™

Scan for assembly video.
Recherchez la vidéo d’assemblage.
Escanee para ver el video de ensamblaje.

youtube.com/step2assembly

INSTALLATION

• Flag comes pre-installed. Pull / slide out to alert outgoing mail.

CLEANING INSTRUCTIONS:

General Cleaning:  
• Use a 50/50 mixture of white vinegar and water.

DISPOSAL INSTRUCTIONS:

Please recycle when possible.  Disposal must be in compliance with 
all government regulations.

U.S.A RESIDENTS ONLY: 

CUSTOMERS ARE REQUIRED TO CONTACT THE LOCAL POST 
OFFICE BEFORE INSTALLING THE MAILBOX TO ENSURE ITS CORRECT 
PLACEMENT AND HEIGHT AT THE STREET. GENERALLY, MAILBOXES 
ARE INSTALLED AT A HEIGHT OF 41 – 45 INCHES FROM THE ROAD 
SURFACE TO EITHER THE INSIDE SURFACE OF THE MAILBOX THAT 
THE MAIL IS PLACED ON BY THE CARRIER OR TO THE LOWEST EDGE 
OF MAIL ENTRY (FOR LOCKED MAIL SLOT DESIGNS) AND ARE SET 
BACK 6 – 8 INCHES FROM THE FRONT FACE OF CURB OR ROAD 
EDGE TO THE MAILBOX DOOR. 

INSPECT THIS PRODUCT PERIODICALLY. REPLACE 
DAMAGED OR WORN COMPONENTS.

OBSERVE ALL STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE 
THE LIKELIHOOD OF SERIOUS OR FATAL INJURY. 

INSTALACIÓN
• La bandera viene preinstalada. Tire/deslice hacia afuera para 

alertar el correo saliente.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA:

Limpieza general:  
• Use una mezcla 50/50 de vinagre blanco y agua.

INTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN:

Recicle los componentes si tiene la posibilidad.  La eliminación de este 
producto se debe realizar de conformidad con la Normativa Gubernamental.

PARA RESIDENTES DE EE.UU. SOLAMENTE:
LOS CLIENTES DEBEN PONERSE EN CONTACTO CON LA OFICINA DE 
CORREOS LOCAL ANTES DE INSTALAR EL BUZÓN A FIN DE ASEGURAR 
SU CORRECTA COLOCACIÓN Y ALTURA EN LA CALLE. EN GENERAL, 
LOS BUZONES SE INSTALAN A UNA ALTURA DE 104,14 a 114,3 CM 
(41 A 45 PULGADAS) DESDE LA SUPERFICIE DE LA CARRETERA A 
LA SUPERFICIE INTERIOR DEL BUZÓN EN EL QUE EL CORREO ES 
COLOCADO POR EL TRANSPORTISTA O EL BORDE INFERIOR DE 
ENTRADA DEL CORREO (PARA LOS DISEÑOS DE RANURA DE CORREO 
BLOQUEADA) Y SE COLOCAN DE 15,24 A 20,32 CM (6 A 8 PULGADAS) 
HACIA ATRÁS DESDE LA PARTE FRONTAL DE LA ACERA O DEL 
BORDE DE LA CARRETERA A LA PUERTA DEL BUZÓN.

INSPECCIONE ESTE PRODUCTO PERIÓDICAMENTE. 
SUSTITUYA LAS PIEZAS DAÑADAS O DESGASTADAS.

RESPETE LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES Y 
ADVERTENCIAS PARA DISMINUIR LA PROBABILIDAD DE 
SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.   

INSTALLATION
• Flag est pré-installé. Tirez / faites glisser pour alerter le courrier sortant.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE :

Nettoyage général:  
• Utilisez un mélange 50/50 de vinaigre blanc et d’eau.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT:

Veuillez recycler dans la mesure du possible.  LL’élimination doit être 
conforme à toutes les lois nationales.

RÉSIDENTS DES ÉTATS-UNIS UNIQUEMENT: 

LES CONSOMMATEURS DOIVENT COMMUNIQUER AVEC LE BUREAU DE 
POSTE DE LEUR LOCALITÉ AVANT D’INSTALLER LEUR BOÎTE AUX LETTRES 
AFIN DE S’ASSURER DU BON POSITIONNEMENT ET DE LA HAUTEUR 
ADÉQUATE SUR LA RUE. LES BOÎTES AUX LETTRES SONT GÉNÉRALEMENT 
INSTALLÉES À UNE HAUTEUR DE 104,14 À 114,3 cm ENTRE LA SURFACE DE 
LA ROUTE ET SOIT 1) LA SURFACE INTÉRIEURE DE LA BOÎTE AUX LETTRES 
SUR LAQUELLE EST PLACÉ LE COURRIER, OU 2) LE REBORD INFÉRIEUR DE 
LA FENTE DE DÉPÔT DU COURRIER (DANS LE CAS DES BOÎTES AUX LETTRES 
À FENTE VERROUILLÉES). LA PORTE DE LA BOÎTE AUX LETTRES DOIT SE 
SITUER À UNE DISTANCE DE 15 À 20 cm DU BORD DE LA ROUTE. 

INSPECTEZ LE PRODUIT REGULIEREMENT, REMPLACEZ 
LES PIECES ENDOMMAGEES OU ABIMEES.

RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS 
POUR RÉDUIRE LA PROBABILITÉ DE BLESSURE GRAVE, 
VOIRE MORTELLE.  

THIS INSTRUCTION BOOKLET 
CONTAINS IMPORTANT  
SAFETY INFORMATION. 

PLEASE READ AND KEEP FOR  
FUTURE REFERENCE.

CE LIVRET D’INSTRUCTIONS 
CONTIENT DES INFORMATIONS 

IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ.
S’IL VOUS PLAÎT LIRE ET GARDER 

POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

ESTE FOLLETO DE INSTRUCCIONES 
CONTIENE INFORMACIÓN 

IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
POR FAVOR LEA Y CONSERVE PARA 

FUTURAS REFERENCIAS.



Post Installation Diagram
(post not included)

Poster le Diagramme 
d’Installation

(le poteau non-inclus)

Anuncie Esquema de 
Instalación

(poste no incluído)

Above Ground
Au-dessus du Sol
Encima del Suelo

Install post 90° to ground level.
Installer le poteau de 90° au niveau du sol.
Instale el poste 90° al nivel del suelo.

Ground Level
Niveau del Sol
El Nivel del Suelo

Below Ground
Au Dessous du Sol
Debajo del Suelo

35 - 36 in.
88.9 - 91.44 cm

24 in.
61.0 cm

USING EXITING POST:
Check that post is straight and firmly secured in ground. 
Post must be between 35-36in. (88.9 - 91.44 cm) from ground.
• If post is higher than 36 in. (91.44 cm), measure from ground and cut post to proper 

height of 35 - 36 in. (88.9 - 91.44 cm).
• If post is shorter, post extender brackets (sold separately) can be used to extend post.

UTILISATION DE LA PUBLICATION EXISTANTE:
Vérifiez que le poteau est droit et solidement fixé au sol.
Le message doit être compris entre 88,9 - 91,44 cm (35 et 36 pouces) du sol.
• Si le poteau est plus haut que 91,44 cm (36 pounces), mesurez à partir du sol et 

coupez le poteau à la portée 88,9 - 91,44 cm (35 et 36 pouces).
• Si le poteau est plus court, des supports d’extension de poteau (vendus séparément) 

peuvent être utilisés pour étendre le poteau.

USAR PUBLICACIÓN EXISTENTE:
Verifique que el poste esté recto y firmemente asegurado en el suelo.
La publicación debe estar entre 88,9- 91,44 cm (35 y 36 pulgadas) desde el suelo.
• Si el poste mide más de 91,44 cm (36 pulgadas), mida desde el suelo y corte el poste 

al alcance 88,9 - 91,44 cm (35 y 36 pulgadas).
• Si el poste es más corto, se pueden usar soportes de extensión del poste (se venden 

por separado) para extender el poste.



41 - 45 in 
(104,14 -114,3 cm) 

6 - 8 in
(15-20 cm) 

Road surface 
Surface de la route 

Superficie de la carretera 

Curb Face / Road Edge
Bord De La Route

Borde de la Carretera

Inside of shelf 
Intérieur de la plateforme 

Interior de la plataforma
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Measure mailbox to ensure a height of 41 - 45 inches (104.14 - 114.3 cm) from road surface to inside of shelf and is 
set back 6 - 8 Inches from the front face of the road edge to the mailbox door. Adjust your wood post accordingly 
to meet these requirement before bolting down mailbox.
 
Mesurez la hauteur de la boîte aux lettres de sorte qu’il y ait de 104,14 à 114,3 cm entre la surface de la route et 
l’intérieur de la plateforme et la porte de la boîte aux lettres doit se situer à une 15 à 20 cm du bord de la route. 
Ajustez votre poteau de bois en conséquence afin de satisfaire aux exigences avant de visser la boîte aux lettres. 
 
Mida el buzón para asegurar una altura de 104,14 a 114,3 cm (41 a 45 pulgadas) desde la superficie de la 
carretera al interior de la plataforma y se colocan de 15 a 20 cm (6 a 8 pulgadas) hacia atrá desde la parte frontal 
de la acera o del borde de la carretera a la puerta del buzón. Ajuste el poste de madera en conformidad con los 
requisitos antes de atornillar el buzón.

Place Parts over post and temporarily hold parts in place to check these measurements.

Placez les parties sur le poteau et 
maintenez temporairement la parties en 
place pour vérifier ces mesures.

Coloque las partes sobre el poste y 
sostenga temporalmente la partes en su 
lugar para verificar estas medidas.

Mailbox DoorMailbox Door
Porte de la BoitePorte de la Boite

Puerta del BuzónPuerta del Buzón
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1/4” drill bit
Foret de 6,35 mm 
broca de 6,35 mm 

1/2” socket
Douille de 1,27 cm

Casquillo de 1,27 cm4” x 4” post cut to 64-66 inches in length.

Un poteau standard de 10 cm x 10 cm 
d’une longueur de 162,56 - 167,64 cm.

Poste corriente de 10 cm x 10 cm cortado a 
un largo de 162,56 - 167,64 cm.

H1 H3 H4 H5 H6 H7H2

F1 F2

A B C D

E

x2 | 5/16 x 2” (50,80 mm)
x2 | 11/16”OD (17,46 mm)

G1 x2 G2 x2

REQUIRED (Not Included)  /  REQUIS (Non inclus)  /  NECESARIO (No incluido)

REQUIRED (Not Included)  /  REQUIS (Non inclus)  /  NECESARIO (No incluido)
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x2 | 1” (25,40 mm)x14 | 1-7/8” (47,63 mm)



Lock Assembly  |  Installation de la Serrure  |  Ensamblaje de la Cerradura

H1

H3

H4

H5
H6

H7

H2

E
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H3

H2

1

E

H4

H5

2

E
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ARROW MUST POINT  
TO ROAD.

LA FLÈCHE DOIT 
POINTER VERS LA ROUTE.

LA FLECHA DEBE APUNTAR 
A LA CARRETERA.

A

6

4

G2 G1
x2 | 1” (25,40 mm)

REPEAT THIS STEP TO OTHER DOOR "G".REPEAT THIS STEP TO OTHER DOOR "G".

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE POUR L'AUTRE PORTE «G».RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE POUR L'AUTRE PORTE «G».

REPITA ESTE PASO EN LA OTRA PUERTA "G".REPITA ESTE PASO EN LA OTRA PUERTA "G".
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H1

H6
H7

E



PART "C" SURFACE MUST SIT 
FLUSH WITH PART "A".

LA SURFACE DE LA PARTIE «C» 
DOIT ÊTRE ALIGNÉE AVEC «A».

LA SUPERFICIE DE LA PARTE "C" 
DEBE QUEDAR AL RAS CON "A".
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A

C

7

7

A

Cx3 | 1-7/8” (47,63 mm)
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REPEAT STEPS 6-7 TO PART "B".

RÉPÉTEZ LES ÉTAPES 6 À 7 POUR LA PARTIE «B».

REPITA LOS PASOS 6-7 DE LA PARTE "B".

A

C

x3 | 1-7/8” (47,63 mm)
B
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CC

C

BB

B

F1

F1

F1
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10

C

x4 | 1-7/8” (47,63 mm)

B
F1
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C B

F1

A

1/4” drill bit
Foret de 6,35 mm 
broca de 6,35 mm F1

A

A

A
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10

1/2” socket
Douille de 1,27 cm

Casquillo de 1,27 cm

A

A

x2 | 11/16”OD (17,46 mm)

x2 | 5/16 x 2” (50,80 mm)

TO PREVENT DAMAGE, KEY SHOULD BE REMOVED 
FROM DOOR "E" BEFORE COMPLETING STEP 14. 

AVOID ALLOWING DOOR TO FALL OPEN WITH KEY 
IN LOCK AS KEY CAN SNAP IN HALF AND BECOME 
STUCK IN LOCK.

POUR ÉVITER TOUT DOMMAGE, LA CLÉ DOIT ÊTRE 
RETIRÉE DE LA PORTE «E» AVANT DE TERMINER L 
'ÉTAPE 14.

ÉVITEZ DE LAISSER LA PORTE S'OUVRIR AVEC LA 
CLÉ DANS LA SERRURE CAR LA CLÉ PEUT SE CASSER 
EN DEUX ET SE COINCER DANS LA SERRURE.

PARA EVITAR DAÑOS, SE DEBE QUITAR LA LLAVE DE LA 
PUERTA "E" ANTES DE COMPLETAR EL PASO 14.

EVITE QUE LA PUERTA SE ABRA CON LA LLAVE EN LA 
CERRADURA, YA QUE LA LLAVE PUEDE PARTIRSE POR 
LA MITAD Y ATASCARSE EN LA CERRADURA.
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11

C

C

B

B

F2

E

E

E

14

15



12

REPEAT THIS STEP TO OTHER DOOR "G".

RÉPÉTEZ CETTE ÉTAPE POUR L'AUTRE PORTE «G».

REPITA ESTE PASO EN LA OTRA PUERTA "G".

REPEAT TO REVERSE 
SIDE OF "D".

RÉPÉTEZ POUR 
L'ENVERS DE "D".

REPITA AL REVERSO 
DE "D".

G1

B C

G1

D
D

x4 | 1-7/8” (47,63 mm)

16

17 18



Reserve Storage  |  Stockage de Réserve  |  Reserva de Almacenamiento
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BB
With the Reserve Storage Mailbox this conversion is made 
simple. Simply remove the mailbox floor (See Picture A) to 
expose the large volume storage compartment. You can go 
out of town without asking someone to collect your mail.

Ce système permet de transformer la boîte aux lettre très 
facilement. Retirez simplement la base de la boîte aux 
lettres (illustration A) pour augmenter sa capacité. Vous 
pourrez désormais partir en voyage sans avoir à demander à 
quelqu’un de prendre votre courrier.

Esta conversión es simple con el Buzón Extra Grande. 
Simplemente retire el suelo del buzón (Vea la ilustración 
A) para que quede expuesto el amplio compartimiento de 
almacenamiento. Ahora puede marcharse.

CC When you return from your trip simply unlock the access door on 
the back of the mailbox to retrieve your mail (See Pictures B-C). After 
retrieving your mail, shut and relock the access door, replace the 
floor, and you are again ready for the daily retrieval of your mail.

À votre retour, déverrouillez la porte d’accès arrière de la boîte aux 
lettres pour récupérer votre courrier (Illustrations B-C). Refermez 
ensuite la porte d’accès arrière et verrouillez-la. Remettez la base 
pour une utilisation quotidienne normale de la boîte aux lettres.

Cuando regresa de su viaje simplemente abra la puerta de acceso 
en la parte posterior del buzón para retirar su correo (Vea las 
ilustraciones B-C). Después de retirar la correspondencia que estaba 
almacenada, cierre y trabe la puerta de acceso, vuelva a colocar el 
suelo y ya está listo para recoger su correo todos los días.

AA NOTE:  The Consumer is responsible for removing the floor panel. 
This will not be done by the mail center. 
The Step2® Reserve Storage Mailbox has been designed to act as a full service 
mailbox for daily mail retrieval when you are at home and a limited service 
mailbox capable of storing more mail when you are out of town.

NOTE: Le consommateur est resposible pour retirer le panneau de 
plancher. Ceci ne sera pas fait par le centre de courrier.  

La conception de la boîte aux lettres Reserve Storage de Step2®  est spécialement 
conçue pour vous permettre une utilisation quotidienne normale et une utilisation 
spécifique lorsque vous voyagez grâce à un système qui augmente sa capacité.

NOTA: El consumidor es resposible para quitar el panel de suelo. Esto 
no será hecha por el centro del correo. 

El Buzón Reserve Storage de Step2®  ha sido diseñado para qu funcione como un 
buzón de servicio completo de uso diario cuando usted está en casa y como un 
buzón de servicio limitado capaz de guardar más correspondencia cuando está 
fuera de la ciudad.



Welcome to the Family

Step2®

Whether you’re creating your dream backyard 
space or adding a timeless spin on your favorite 
outdoor places, Step2® is designed with your 
eye in mind. We invite you to mix and match 
our classic looks to create exactly what you’re 
envisioning.

This item is the first step on your journey to 
making your complete outdoor vision a reality. 
Welcome to the Step2™ family. Pull up a chair 
and stay a while 
- We’re glad you’re here.

Bienvenue dans la famille 

Step2®

Step2® est conçu pour vous, que vous vouliez 
créer l’espace de jardin de vos rêves ou que 
vous ajoutiez une touche intemporelle à vos 
extérieurs préférés. Nous vous invitons à 
réagencer nos looks classiques afin de créer 
exactement ce que vous imaginez. 

Cet article marque la première étape de votre 
voyage et vous permettra de concrétiser 
complètement la vision que vous avez de votre 
extérieur. Bienvenue dans la famille Step2®. 
Asseyez-vous afin de vous poser un peu. C’est 
un plaisir de vous avoir à nos côtés.

Bienvenidos a la familia

Step2®

Ya sea que esté creando el espacio de sus 
sueños en el patio trasero o dando un giro 
atemporal a sus lugares favoritos al aire libre, 
Step2® está diseñado teniendo en cuenta 
su perspectiva. Le invitamos a mezclar y 
combinar nuestros diseños clásicos para crear 
exactamente lo que tenga en mente. 

Este elemento es el primer paso de su viaje 
para hacer realidad su visión al completo de la 
vida al aire libre. Bienvenidos a la familia Step2®. 
Tome una silla y quédese un rato, nos alegra 
que esté aquí.



• No need to dig, remove, or 
replace your existing 4x4 wood 
post to install a new mailbox or 
decorative mail post.

• The Mail Post Extender Bracket 
from Step2® is a complete kit for 
easy installation to add height to 
an existing 4x4.

• Ideal for retrofit applications 
where an existing post is firmly 
mounted into the ground, in 
good condition, and straight 
(plumb).

• Simply connect the brackets 
to your existing post with the 
additional length of 4x4 wooden 
post required to install your new 
mailbox or mail post (4x4 posts 
are sold separately at most home 
and garden retailers).

• Pas besoin de creuser, de retirer 
ou de remplacer votre poteau en 
bois 4x4 existant pour installer une 
nouvelle boîte aux lettres ou un 
poteau décoratif.

• Le support d'extension de poteau 
postal de Step2® est un kit complet 
pour une installation facile afin 
d'ajouter de la hauteur à un 4x4 
existant.

• Idéal pour les applications de 
rénovation où un poteau existant 
est solidement fixé au sol, en bon 
état et droit (d'aplomb).

• Connectez simplement les 
supports à votre poteau existant 
avec la longueur supplémentaire 
de poteau en bois 4x4 requise 
pour installer votre nouvelle boîte 
aux lettres ou poteau postal 
(les poteaux 4x4 sont vendus 
séparément chez la plupart des 
détaillants de maison et de jardin). 

• No es necesario excavar, quitar o 
reemplazar su poste de madera 
4x4 existente para instalar un 
nuevo buzón o correo decorativo.

• El soporte extensor de correo de 
Step2® es un kit completo para 
una fácil instalación para agregar 
altura a un 4x4 existente.

• Ideal para aplicaciones de 
reacondicionamiento donde un 
poste existente está firmemente 
montado en el suelo, en buenas 
condiciones y recto (plomada).

• Simplemente conecte los 
soportes a su publicación 
existente cion la longitud 
adicional de la publicación 
de madera 4x4 requerida 
para instalar su nuevo buzón 
o publicación de correo (las 
publicaciones 4x4 se venden por 
separado en la mayoría de los 
minoristas de hogar y jardín). 

Mail Post Extender 
Bracket™ kit from 
Step2®.

kit Mail Post 
Extender Bracket™  
de Step2®.

kit Mail Post 
Extender Bracket™ 
de Step2®.

Add extra height to your 
existing 4x4 wooden post 
with the

Ajoutez de la hauteur à 
votre poteau en bois 4x4 
existant avec le

Agregue altura adicional 
a su poste de madera 4x4 
existente con el 



Step2®
Celebrate your outdoor spaces with /  Célébrez vos espaces extérieurs avec  /  Celebre sus espacios al aire libre con 

The Step2 Company, LLC. 

10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH 44241 USA

1-800-347-8372
www.step2.com

©2022 All Rights Reserved. 

Crafted from high-quality materials and 
featuring premium details and finishes, 
our Home products can be combined 
and complemented to suit any look 
you want. 

Explore our entire line of outdoor 
products at step2.com.

Fabriqués à partir de matériaux de haute 
qualité et dotés de détails et de finitions 
haut de gamme, nos produits Home 
peuvent être combinés et complétés 
pour s’adapter à tous les looks que vous 
souhaitez. 

Découvrez toute notre gamme de 
produits d’extérieur sur step2.com.

Fabricados con materiales de alta 
calidad y con detalles y acabados de 
primera calidad, nuestros productos 
para el hogar se pueden combinar 
y complementar para adaptarse a 
cualquier aspecto que desee. 

Explore toda nuestra línea de productos 
para exteriores en step2.com.

www.step2.com
/home-patio

Bridgeview 
Tall Planter™

Just Chillin  
Patio Table & Ice Bin™

Longhorn 
Firewood Rack™

Flip  
Seat™

Atherton  
Raised Planter Box™

Vero Pool
Lounger™

¡Antes De  
Devolverlo Llámenos!

NO REGRESE A  
LA TIENDA.

Please,  
Call Us First!
DO NOT RETURN  

TO STORE.

N’hésitez pas à  
nous appeler!

NE RENVOYEZ PAS LE  
PRODUIT AU MAGASIN.


